
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



50 HlSPANIA 

estar, por indicates what remains to be done." O dispuesto, propicio a: 
"estoy por ir"; "no estoy por eso." Pag. 296: Para (with the infinitive) is 
used when the result of the action is considered certain ; por when it is 
not so considered." En "He venido por verte," el resultado puede ser tan 
seguro que ya este logrado. Pag. 297 : "Si V. no me f uera tan intimo 
amigo ..." Mas natural : "Si V. no fuera tan intimo amigo mio." Pag. 
308 : "Con diez pesos podre hacerme feliz . . " No es usual la forma "hacer- 
se feliz." Ser o no ser. Pag. 349: "Roto is used when the verb is transitive 
and rompido when the verb is intransitive." Lo cierto es que, a pesar del 
patrocinio de las gramaticas, rompido es actualmente solo un vulgarismo. 

En diferentes pasajes del libro podrian suprimirse los pronombres per- 
sonates con ventaja para la naturalidad del estilo, pero tal vez resulte mas 
facil su empleo para los alumnos. En las "Frases usuales para la clase" 
se podria corregir salir o ir en vez de "pasar al encerado," que no es co- 
rriente; y en la "introduction" lo que\se refiere al punto de articulacion 
de la letra /. 
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RICARDO PALMA FEDERICO HANSSEN 

Hispania records with sorrow the death of one of our honorary mem- 
bers, the famous Peruvian hispanist and folklorist, Ricardo Palma, and that 
of the distinguished philologist, Federico Hanssen, of Santiago de Chile, both 
of which occurred in the summer of 1919. The work of these Hispanists 
will be discussed briefly in a future number of our journal. 

ARTHUR G. MERRILL 

May 31, 1872-November 1, 1919. 

Teachers and students using El Panorama and Le Monde Francais 
will be shocked to learn of the sudden death of the founder and chief editor, 
Arthur G. Merrill, on November 1, following an illness of only a few days. 

The first of a series of supplementary texts in German, Spanish, and 
French initiated and edited by Mr. Merrill, was Aus Nah und Fern. It was 
begun as a magazine in 1909 and gained steadily in circulation and appre- 
ciation. Two years ago El Panorama was launched, to be followed a year 
later by Le Monde Francais. They were all founded with the same purpose, 
to supply the need of new, live material based upon current events, travel, 
and life in foreign countries, which would make the study of these languages 
more vital and significant to the pupil. Mr. Merrill gave all his time outside 
of his teaching to these publications, and they reflect the painstaking devotion 
he gave to them. It is now assured that the editorial staff long associated 
with Mr. Merrill will edit the remaining numbers of Le Monde Francais 
and El Panorama planned for the year. R. W. O. 



